
Specificaties

PROTECTandCARE BV  Booiebos,24  9031 Gent   BE   +32 9 321 32 32  www.protectandcare.be

 PRODUCTFICHE
        

Niet-geweven met 3 plooien
 

Ultrasone las zorgt voor veilig en sterk masker
en vermijdt scheuren 

Regelbare neusstang voor een perfecte pasvorm

Polypropyleen
 
3 lagen: Spunbond + Meltblown + Spunbond

Hoge filtercapaciteit BFE 98%

Zeer lage ademhalingsweerstand

Hypoallergeen: Zonder glasvezels

Type IIR (spatwaterdicht)

Voor éénmalig gebruik

  

EC   REP
 Sungo Europe BV, Olympisch Stadion 24, 

EU
 TYPE IIR

 
SRN:AR-000000247   www.sungogroup.com EN14683

 1076DE  Amsterdam NL  

RR

Ref.A00011D

 Chirurgisch mondmasker 3-laags Type IIR
 met elastiek oorlussen    Wegwerp

 MADE IN CHINA

Producer:
Xiantao Chenguang Protection Commodity Co., Ltd.
Gongqing Industry Garden, Yewang Road, 
Xiantao City, Hubei CHINA

Importer:
Protect and Care BV
Booiebos 24   9031 Ghent  BELGIUM   
www.protectandcare.be   

OPEN 
OUVRIR

MASQUE FACIAL 
MUNDMASKEFACE MASK 

MEDICAL 

0-3

www.protectandcare.be
EU declaration of Conformity

A00011DREF

50 ST/PC  TYPE IIR

17.5x9.5cm

NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS OF AGE
NON ADATTO AI BAMBINI SOTTO I 3 ANNI
NICHT FÜR KINDER UNTER DREI JAHREN GEEIGNET

 

NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN ONDER 3 JAAR
NE CONVIENT PAS POUR DES ENFANTS DE MOINS 3 ANS    

WEGWERPBAAR 3-LAAGS 

DISPOSABLE 3-PLY MEDICAL 

JETABLE  3 COUCHES

MEDISCH MONDMASKER

MASQUE FACIAL MEDICAL

NON-WOVEN FACE MASK 

GEBRUIKSAANWIJZING: Handen wassen met ontsmettingsmiddel op alcoholbasis voordat u het masker 
aanraakt. Neem het masker vast door alleen de oorlussen aan te raken! Raak het masker zelf niet aan. 
Houd neusstrip aan de bovenkant en blauwe zijde aan de buitenkant. Bevestig oorlussen achter elk oor. 
Pas het masker aan rond mond, neus en kin. Masker na gebruik aan de elastieken afnemen zonder masker 
aan te raken en weggooien. Aanbevolen gebruik: 4 uur                                                                           . 

 

MODE D’EMPLOI: Se laver les mains avec un désinfectant à base d’alcool avant de toucher le masque. 
Tenir le masque en touchant uniquement les attaches! Évitez de toucher le masque lui-même.Vérifiez que 
la barre de nez soit au-dessus et le côté bleu à l'extérieur. Saisir les attaches et les placer derrière chaque 
oreille. Ajustez le masque autour de la bouche, du nez et du menton. Après usage, ôtez le masque par les 
élastiques sans toucher le masque et jetez le. Utilisation recommandée: 4 heures                                        .
 
 
INSTRUCTIONS FOR USE: Wash hands with alcohol based hand sanitizer before touchingmask. Pick up mask 
by touching earloops only! Avoid touching mask itself. Pay attention that nose strip is on top and the blue 
side of the mask outside. Hold ear loops & place the loops around each ear. Fit mask perfectly around 
mouth, nose and chin. Adjust nose strip. After use, remove the mask from the elastics without touching the 
mask and throw it away. Recommended use: 4 hours                                                                                  .

 

BETRIEBSANLEITUNG: Waschen Sie Ihre Hände mit einem Desinfektionsmittel auf Alkoholbasis, bevor Sie die 
Maske berühren. Berühren nur die Ohrscheleifen! Berühren Sie nicht die Maske selbst. Stellen Sie die 
Nasenstange ein (Oben). Blaue Seite aussen. Befestigen Sie Ohrschlaufen hinter jedem Ohr. Passen Sie 
die Maske perfekt an Mund, Nase und Kinn an. Entfernen Sie nach dem Gebrauch die Schutzmaske von 
den Gummibändern, ohne die Maske zu berühren und werfen Sie sie weg. Maske nach Gebrauch ent-
sorgen. Empfohlene Verwendung: 4 Stunden                                                                                                 .

 

FR

NL

EN

D

ISTRUZIONI PER L’USO: Lavarsi le mani con alcohol igienizzante prima di toccare la maschera. Prendere la 
maschera toccando solamente gli elastici. Evitare il contatto con la maschera. Fare attenzione che la 
barretta nasale sia sopra, e che il lato blu della maschera sia esterno. Afferrare gli elastici e posizionarli 
intorno a ciascun orecchio. Posizionare la maschera intorno alla bocca, naso e mento. Aggiustare la 
barretta nasale. Dopo l'uso, rimuovere la maschera dagli elastici senza toccare la maschera e gettarla. 
Uso raccomandato: 4 ore                                                                                                                             .

 

IT

INSTRUCCIONES DE USO: Lávese las manos con desinfectante de manos a base de alcohol antes de 
tocar la mascarilla. Recoger máscara tocando solo los ganchos para las orejas! Evite tocar la máscara 
en sí. Preste atención a que la tira de la nariz está en la parte superior y el lado azul exterior de la 
máscara. Sostenga las presillas para las orejas y colóquelas alrededor de cada oreja. Ajuste la máscara 
perfectamente alrededor boca, nariz y barbilla. Ajuste la tira de la nariz. Después de su uso, retire la 
máscara de los elásticos sin tocar el mascarilla y deséchela. Uso recomendado: 4 horas                        .

 

ES

LATEX2 STERILE
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50 ST/PC  TYPE IIR

17.5x9.5cm
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3-SCHICHTIGE EINWEG 

DESECHABLE DE 3 CAPAS
MASCARILLA FACIAL MEDICA 

MEDIZINISCHE MUNDMASKE

MONOUSO 3-STRATI 
MASCHERINA MEDICALE 

3 PLY   MATERIALE NON TESSUTO MELTBLOWN POLYPROPYLENE    SENZA FIBRE DI VETRO   IPOALLERGENICO   
ALTA FILTRAZIONE   BASSA RESISTENZA RESPIRATORIA   FACILE DA INDOSSARE CON BARRETTA NASALE ED 
ELASTICI PER LE ORECCHIE

 

3 LAAGS    TEXTIELVLIES VAN STAPELVEZELS POLYPROPYLEEN   ZONDER GLASVEZELS   HYPOALLERGEEN   
HOGE FILTRATIE   LAGE ADEMHALINGSWEERSTAND   PERFECTE FITTING MET NEUSSTRIP & OORLUSSEN

FR

EN

NL

D

IT

3 COUCHES   NON TISSE FUSION SOUFFLAGE POLYPROPYLENE   SANS FIBRES DE VERRE   HYPOALLERGENIQUE   
ULTRA FILTRATION   RESPIRATION AISEE   AJUSTEMENT PARFAIT AVEC PINCE NEZ & ATTACHES AURICULAIRES    

3 PLY   NON WOVEN FABRIC MELTBLOWN POLYPROPYLENE   WITHOUT GLASS FIBRES   HYPOALLERGENIC   
HIGH FILTRATION   LOW RESISTANCE TO BREATHING   PERFECT FITTING WITH NOSE BAR & EARLOOPS
 3-SCHICHTIGES   TEXTILFLEECE AUS STAPELFASERN POLYPROPYLEN   OHNE GLASFASERN   HYPOALLERGENE   
HOCHFILTRATION   NIEDRIGER ATEMWIDERSTAND   PERFEKTE AUSSTATTUNG MIT NASENSTREIFEN & OHRLÖCHERN

 

3 CAPAS   TELA NO TEJIDA MELTBLOWN POLYPROPYLENE    SIN FIBRAS DE VIDRIO   HIPOALERGÉNICO   
ALTA FILTRACION   BAJA RESISTENCIA A LA RESPIRACION   AJUSTE PERFECTO CON BARRA PARA LA NARIZ 
Y GANCHOS PARA LOS OÍDOS

 

ES

Verpakking  aantal

Barcode en QR code op masterbox en verpakking
50

185*100*72mm
180g

 

Dispenser
box

 
Aantal
Afmetingen
Gewicht
 

Master
box

 Info in 6 talen: NL, FR, EN, DE, IT & ES.

Met twee elastische oorlussen

Houdbaarheid: 5 jaar

2000
510*400*310mm

8kg
 


